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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Inwhat formdid Moshe originally receive the Torah on Mount
Sinai?

2.  After the people of Israel had heard directly from G-d not to
fashion or worship idols, how could they have then created and
worshipped a Golden Calf?

3. If the people of Israel were panicky simply because Moshe was
missing why didn’t they just appoint another leader in his stead?

4.  Why did Moshe wait to break the tablets until he came to the
encampment? He should have broken them immediately after he
had heard that the Jews worshipped the Golden Calf!

5. Where were the broken tablets stored?

This and much more will be addressed in the tenth lecture of this series:
" Fall From the Heights: The Sin of the Golden Calf".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmas
7Y WA 2% /7 72 O7NAR 1
Rabbi Avraham Gardin of blessed memory
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FALL FROM THE HEIGHTS: THE SIN OF THE GOLDEN CALF
l. The Golden Calf
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And the L-rd said to Moses, Thus you shall say to the people of Israel, You have seen that | have
talked with you from heaven. Y ou shall not make with Me gods of silver, nor shall you make for
yourselves gods of gold. Exodus 20:19-20
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You have seen that | havetalked with you from heaven (Ex. 20:19): He commanded [Moshe]
to tell [the people of Israel], “ Since you had seen with your own eyes that | had spoken with [all
of] you, and I am the One who is the L-rd of heaven and earth, don't make gods (images of
angels) made of silver or gods made of gold in association with Me, because you have no need to
seek any other help in conjunction with Myself.” The verse is to be read as follows. Don’'t make
together with Me gods (the image of angels) made of silver and don’t make for yourselves gods
(the image of angels) of gold. In my opinion the explanation is, “Don’t make gods of silver or
gods of gold to be gods with Me, and don’t make them for yourselves at all.” He admonished
them against believing in them and he reemphasized [this warning] and admonished them not to
make them at al, similar to the prohibition, “You shall make no idols nor graven image, nor
erect apillar.” (Leviticus 26:1) Ramban, ibid.
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You have seen that | have talked with you from heaven (Ex. 20:19): Our Sages said
(Mechilta Yisro 5) that the Holy One, blessed be He, appeared to Israel at the [Red] Sea as a
warrior and at Mount Sinai as an elder scholar who has a seat at the council of scholars. Now the
color associated with a warrior is red, as it says (Isaiah 63:2-3), “Why is your apparel red, and
your garments like his who tramples in the wine press? | have trampled the winepress alone; and
of the people there was none with me; for | have trampled them in my anger, and trampled them
in my fury; and their blood was sprinkled upon my garments, and | have stained all my
clothing.” The color associated with a scholar who has a seat at the council of scholars. [As it
says] (Daniel 7:9), “[While | looked, thrones were placed, and One who was ancient of days sat, ]
Whose garment was white as snow, and the hair of His head was like pure wool; [His throne was
like a fiery flame, its wheels like burning fire].” Perhaps as a memorial to this they wanted to
create white images from silver and red images from gold in order to cause to flow through these
images abundant good will from the Ultimate Cause. Because you saw that when | spoke to you
from Heaven | appeared as an elder scholar who had a seat at the council of scholars and you
saw Me at the seain ared like form, | am therefore admonishing you not to make with Me gods
(images) of silver and gods of gold shall you not make for yourselves. Kli Yakar, ibid.
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And the L-rd said to Moses, Come up to Me into the mount, and be there; and | will give you
tablets of stone, and the Torah, and commandments which | have written; that you may teach
them. And Moses rose up, and his minister Joshua; and Moses went up into the mount of G-d.
And he said to the elders, Wait here for us, until we come again to you; and, behold, Aaron and
Hur are with you; if any man have any matters, let him come to them. And Moses went up into
the mount, and a cloud covered the mount. And the glory of the L-rd abode upon Mount Sinai,
and the cloud covered it six days; and the seventh day he called to Moses from the midst of the
cloud. And the sight of the glory of the L-rd was like a devouring fire on the top of the mount in
the eyes of the people of Israel. And Moses went into the midst of the cloud, and went up into
the mount; and Moses was in the mount forty days and forty nights. Exodus 24:12-18
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And the Torah (Ex. 24:12): Our Sages (Berachos 5a) explained that this refers to Scripture.
There is a similar interpretation in the Talmud Y erushami (Berachos 6:5), “Rabbi Elazar bar
Kahanain the name of Rabbi Elazar said: What is the source that all mitzvos need a berachah [to
be made before performing them]? It says (Ex. 24:12), ‘1 will give you tablets of stone, and the
Torah, and commandments . . . The commandments are compared to Torah. Just like Torah
needs a berachah [to be made before learning] so too mitzvos need a berachah [to be made
before performing them].” Behold they explain the word Torah to actually mean the Torah (the
Five Books of Moses). However, it was not in the same form as it is written now before us, as it
was not as yet completed [in an accessible form]. Rather, it was in the same form as it was
originally written before G-d, [all the words] representing the names of G-d with which He
created heaven and earth. Regarding [this form of Torah] did they say (Avodah Zarah 3b), “The
Holy One, blessed be He, is sitting and involved in the study of Torah in the first three hours of
each day.” Regarding this does the Talmud quote the text (Psalms 42:9), “By day the L-rd will
command His loving kindness, and in the night His song shall be with me.” It is not clear,
though, how lovingkindness is connected to the Holy One, blessed be He's involvement in the
study of Torah. But the meaning is that the Holy One, blessed be He, mentions His blessed
Names and through them does He renew every day, through His goodness, the acts of Creation.
It is clear that He renews it in the same manner in which He created it originaly, i.e. through His
holy Names, as is evident from the language of the Mishneh in Avos in Chapter 4:14 in which
the Torah is described as the precious instrument through which He created the world. This is
actually the written Torah and for that reason is the involvement referred to as “loving kindness’,
as it says (Psalms 137:7), “To Him who made great lights; for His loving kindness endures for
ever.” All of this was given to Moshe at Sinai. The Divine names, however, were not
disseminated to us in that origina form, but rather they were given to us in the form of the
various sections that were [written by Maoshe] over the period of forty years until his death. The
original Torah, however, was written on the first tablets, as | will elucidate further on (Exodus
32:15) in the name of the Talmud Y erushalmi (Shekalim), and also on the second tablets, asit is
elucidated in my commentary (Exodus 34:1, 27). And commandments (ibid.): Rashi explains
that it is referring to the six hundred and thirteen commandments. This is the opinion of the
Tamud Yerushalmi in the sixth chapter which we quoted above. This is not the accepted
opinion, however. We accept the opinion of the Talmud Bavli that interprets this term to refer to
Mishneh, i.e. the ora tradition, as Rambam, of blessed memory, writes in his preface to his Yad
HaChazakah. Rav Avraham ibn Ezrainterprets this verse similarly. Haamek Davar Ex. 24:12
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And Moses went up into the mount (Exodus 24:15): He went partially up. And a cloud
covered the mount (ibid.): And Moshe also became covered with it. And the cloud covered it
(him - Him) (Exodus 24:16): According to the smple meaning it refers to the Divine glory
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which was surrounded by clouds and darkness. It was not even revealed to Moshe, even though
he was sitting adjacent to it, until He called unto Moshe on the seventh day from the midst of the
cloud to come within the clouds. The derasha, [that the covering was directly referring to
Moshe] (see Yoma 4a-b) is based upon the use of the word vayichaseihu (and it covered him)
which doesn't lend itself that well to be explained in terms of the revelation of the Divine
presence. Haamek Davar, Exodus 24:15-16
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And when the people saw that Moses delayed to come down from the mount, the people
gathered themselves together to Aaron, and said to him, Arise, make us gods, which shall go
before us; and as for this Moses, the man who brought us out of the land of Egypt, we do not
know what became of him. And Aaron said to them, Take off the golden ear rings, which are in
the ears of your wives, of your sons, and of your daughters, and bring them to me. And al the
people took off the golden ear rings which were in their ears, and brought them to Aaron. And he
received them from their hand, and fashioned with a graving tool a molten calf; and they said,
These are your gods, O Isragl, which brought you up out of the land of Egypt. And when Aaron
saw it, he built an altar before it; and Aaron made a proclamation, and said, Tomorrow is a feast
to the L-rd. And they rose up early on the next day, and offered burnt offerings, and brought
peace offerings; and the people sat down to eat and to drink, and rose up to play. Exodus 32:1-6
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And when the people saw (Exodus 32:1): Thisisreferring to the most unrefined segment of the
people of Israel who, from the time that they left Egypt, viewed themselves as incapable of being
the recipient of direct Divine Providence in the fulfillment of their physical needs. It is for that
reason that they initially didn't want to leave [Egypt] at all. It was only because Moshe and
Aaron inspired the masses, during the whole period [of the plagues] and convinced them, as |
explained previously (Exodusl6:3). It was this group of people who retracted and came to
believe that aslong as Moshe would be living amongst them through his merit, they would be the
recipients of Divine Providence, just as Moshe was. But after his death, [they believed that] it
was only possible to be supported through Divine Providence under the guise of the laws of
nature. But that was only feasible after they would have arrived in a settled area, not in a desolate
desert. For that reason they panicked and crafted different plans. Some of them actually sunk to
actual idolatry, as we will explain. That Moses delayed (ibid): Rabbi Avraham ibn Ezra
beautifully explains that the people didn't originally know that Moshe wouldn’'t descend until
after forty days and even Moshe himself didn’t know this before he went up. For that reason they
didn't believe that he was still alive there in human form, in a manner that he would return to
them and guide them, as he had done up until this time. Arise, make us gods, which shall go
before us (ibid.): Some [spiritual] power that will lead us through the desert in a natural way,
befitting our [limited] abilities. For this Moses, the man (ibid.): who guided us up until now in
a supernatural manner, not according to our limited powers, but through the might of his right
hand. This is the meaning of the phrase, “who brought us out” - [literally - elevated us], for he
elevated our powers that we would be worthy of leaving Egypt and be led in a supernatural
manner. We do not know what became of him (ibid.): if he died or became an angd, like
Chanoch, and wouldn’t be coming back to us. Now if they would have been guided in a natural
manner in the desert, they wouldn’t have panicked, even if Moshe had died, because they were
already convinced through the battle against Amalek that the Holy One, blessed be He, aso
works within the midst of the people of Israel through hidden Providence, as we wrote there. But
since their whole survival was effected in a miraculous manner, as it only came through Moshe,
who elevated them through this attribute, [they were confused as to] what they were to do now.
Haamek Davar, Exodus 32:1
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And when the people saw that Moses delayed (Exodus 32:1): The scholars of old have
already gone to great lengths to find some justification for the people of Israel for [doing such an
act that caused them] “shame among their enemies’ (Ex. 32:25). It is a mystery, even in our own
eyes. How is possible that after they saw with their own eyes al of the [supernatural] acts of the
great G-d and after they heard the voice of the living G-d who spoke from amidst the fire, “You
shall not make for you any engraved image, or any likeness of any thing [that isin heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth]” (Ex. 20:4), they acted in
such a destructive and abominable manner by prostrating themselves to [the image of] “a grass
eating ox” (Psams 106:20). The Cuzari (R. Yehudah Halevi), [answered this question by]
saying that in that period all of the pagans of that era worshipped [tangible] images. Even Israel,
when they left Egypt, were led by G-d by means of a pillar of fire and a cloud [pillar], in whose
direction they prostrated themselves to G-d. And when Moshe went up to the mountain, he
promised them to bring them tablets of stone and make an Ark of the Covenant where G-d would
rest His Presence in their midst and in whose direction they would worship G-d. [Therefore,]
when Moshe was late in coming, [especialy in the light of the fact] that he hadn’t taken with him
any provisions, and they thought that he was no longer [alive], the masses (the group amongst
them on the lowest spiritual level) gathered together to ask for a palpable image to which they
could focus their attention towards G-d, just as we do, even today, as we relate [G-d to] the
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heavens or anything that we know moves solely through the will of G-d, not through nature or
the will of man. [This is evident] when we say that G-d dwells in Heaven, or that the Heavens
are the place of His throne (see Psalms 103;19). Even though they had sinned, they still didn’t
forget that it was G-d who took them out of Egypt. [In other words, the creation of the Golden
Calf] was an act of resistance against the acceptance of a [small] minority of the commandments
[and not an act of total rebellion]. Similarly, Rav Avraham ibn Ezra explained the verse (Exodus
32:1), “Arise, make us gods (an image of angels or aternately - an image of G-d), which shall go
before us,” to mean that the glory (Shechina) of G-d would dwell within a physical form, just as
it says (Exodus 14:19), “And the angel of G-d, who went before the camp of Israel, moved [and
went behind them].” Thisis similar to what our Sages stated in the Midrash Tanchuma that they
saw the Divine chariot and removed the face of an ox from the left [side of the Divine chariot]
and [copied] its image. What they meant to say is, according to how | explained the Divine
chariot in my commentary to the Book of Ezekiel, that [Ezekiel] saw, in his first vision of the
Divine Chariot that [the angel] had an image of an ox at its left. In the second vision of the
Divine Chariot, he saw a Cherub (an angel bearing the face of a child) in place [of the ox]. |
explained there that Ezekiel saw that the Chayos (angels) who lifted up the Divine chariot
traveled, at times, with their feet, and, at times, they flew with their wings. This meant that at
times the [Chayos] directed the Ophanim (angels in the visionary form of the wheels that move
the chariot), according to the system which is based upon the laws of nature. This is called
halicha - traveling [by their feet]. At that time they are called Chayos. Just like a chaya, an
animal, has no free will in its actions, it acts according to the nature that isimplanted in it, so too,
the natural system [of how the Divine Chariot moves] is based upon the laws of nature, and is
not based upon the exercise of free will. However, when the Chayos direct the Ophanim in a
supernatural manner, according to Divine Providence and miracles, based upon reward and
punishment, then the [Chayos] lift themselves up and lift up the Ophanim together with them.
Thisisreferred to as, “flying”. At that time, the hands of a person under their wings were visible
[in Ezekiel’s vision], indicating that the [Chayos] take action through desire and free will, like a
person who exercises free will through his intellect. At that time the [Chayos| are referred to as
Cherubim, for a Cherub has the face of a man and wings that let it rise above the earth. We
explained [in our commentary to Ezekiel] that at the time the Chayos fly with their wings, which
is at the time that they direct [the world] in a miraculous manner, beyond the laws of nature, they
receive their power from the world that is above them, which is the World of the Divine Throne.
At that time, their wings are in a straight up position which allows them to receive their Divine
energy from the World of the Divine Throne through the firmament which is on top of the head
of the Chayos. The image of the Divine Throne appeared to Ezekiel as if it were made of
sapphire. We aready explained in Parshas Mishpatim that at the time when the elders went up to
Mount Sinai with Moshe, there was a difference between the perception of the elders and that of
the other nobility of Isragl. The elders, “saw the G-d of Israel,” (Ex. 24:10), which means that
they perceived how G-d directs the world as, “the G-d of Israel,” which means when it is guided
through Providence and miracles. This guidance or leadership flows from the World of the
Divine Throne, according to one's actions, based upon reward or punishment. For that reason
they saw “under His feet a kind of paved work of a sapphire stone, " (ibid.) for they saw the
Divine Chariot when its powers flow from the World of the Divine Throne, just as Isaiah saw the
Seraphim (angels of fire - Divine energy) above him. The other noblemen of Israel, however, did
not reach this [lofty] understanding. They only “saw G-d” (E-lohim), which is the Divine name
which refers to how He generally conducts the world. Accordingly, Aaron and the elders saw the
Chayos in the form of Cherubim, which is at the time which they fly, which is the image of
G-d's miraculous conduct within the world. Instead of an ox they saw the face of a Cherub. The
other nobility of Israel, however, who were on a lower spiritual level, saw the face of an ox on
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the left side [of the Chayos]. Now they aready knew from Moshe that he would bring them an
image from the Divine Chariot, upon which the Glory of G-d (Shechina) would rest. He,
however, was destined to bring to them the image of the Cherubim, under whose wings G-d
would dwell in the Holy of Holies. Now G-d had admonished them not to make, “with Me gods
of silver,” which the Mechilta explains to refer to the prohibition of making the Cherubim of
silver instead of gold. So this was aready made known to them through Moshe that he would
bring them an image of gold, upon whom the Glory of G-d (Shechina) would dwell. The elders,
according to their understanding, grasped the truth, that the images would be of the Cherubim
which is indicative of the direction which G-d takes as “the G-d of Isragl”, which is through
miracles and wonders. The masses, who saw the Divine Chariot in a lower lever, in the
appearance of Chayos, saw the face of the ox on the left side [of the Chayos]. Now had they
made an image of the Cherubim, extending their wings over the Ark of the Covenant, their only
sin would have been that they preceeded in making them before he had brought the Tablets of
the Covenant, for it is on them that the Cherubim stretched out their wings. The masses who
fashioned the image of an ox, instead of [the Cherubim], which is indicative of the conduct that
is based upon the natural system, which is the way [G-d] deals with all of the nations, truly
sinned. However, there is some justification for their actions, based upon their erroneous and
limited understanding. Malbim, Exodus 32:1

12 TIWN1 IR 73907 12 295 0P IMIX OR MK [IION1 QAW QWY (IR AT MW AR P (4
N12°DW 77 K21 O°2°2 VLR 727N INPITID T KD OX TWH R°WD .WKRI? DI 770 271Ny
XnWw WRI? 05Y 77X IR ORI .IVLR 727N DHEYH 1IN° O WK 07°0Y PR XD OXY .07
27D MR 7997 .1HXRM 1277 HVANNT AWK X2 TV WA 92 PRY 1273 OR0YR wnH 21Ya Twp
P115% NN FIPINW 0OWI 213 7Y 9277 KD INYT 707 0D 0D°WI PR WK 27T 7

2:2% AW MBDINT WITD :IN°1 7230 11X YW INIID 937 .01

[And Aaron said to them,] Take off the golden ear rings, [which are in the ears of your
wives, of your sons, and of your daughters, and bring them to me]. (Exodus 32:2): Aaron’s
intention was for the sake of Heaven. He thought to himself, “If | suggest to them that Caleb ben
Y efuna or Nachshon ben Aminadav should be their leader, then, if Moshe doesn’t step down
from his position of leadership after he comes down, there will be contention between them
which may [even] lead to bloodshed. And if | don’t appoint any leader over them, they will do so
on their own and this will create even greater strife. If 1, myself, volunteer to be the leader,
perhaps Moshe will find it hurtful in his eyes.” [He therefore concluded,] “I will involve them in
something that has no real substance. As soon as Moshe comes down, it will automatically be
done away with. For that reason, he told them, “Take off the golden ear rings, which are in the
ears of your wives,” in order to delay the matter, as the women would naturally be reluctant to
take off their ear rings. His whole intention was for the good. Commentary of Tosephos,
Exodus 32:2
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And all the people [took off the golden ear rings which were in their ears, and brought
them to Aaron]. (Exodus 32:3): Even though they al didn’t sin through idolatry, as is evident
further on, for only three thousand men were killed, nonetheless, all of the nation agreed to the
plan which Aaron presented before them and they did bring their golden ear rings. Haamek
Davar, Exodus 32:3
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And the people sat down to eat and to drink (Exodus 32:6): Thisis not referring to the entire
nation but rather to a single group. And rose up to play (ibid.): With great joy, [for in their
eyes| they were free from Divine Providence which only comes through Torah and Divine
service. From the beginning, this thing was difficult for them to accept, as we explained above
(Exodus 13:9). In the incident of the spies, [there arose] a similar group to this one, as we will
explain in Parshas Shelach. Haamek Davar, Exodus 32:6
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And the L-rd said to Moses, Go down; for your people, whom you brought out of the land of
Egypt, have corrupted themselves, They have turned aside quickly from the way which I
commanded them; they have made them a molten calf, and have worshipped it, and have
sacrificed to it, and said, These are your gods, O Israel, which have brought you out of the land
of Egypt. And the L-rd said to Moses, | have seen this people, and, behold, it is a stiff-necked
people; Now therefore let Me alone, that My anger may burn hot against them, and that | may
consume them; and | will make of you a great nation. And Moses pleaded with the L-rd his G-d,
and said, L-rd, why does Y our anger burn hot against Y our people, whom Y ou have brought out
of the land of Egypt with great power, and with a mighty hand? Therefore should the Egyptians
speak, and say, For an evil intent did He bring them out, to slay them in the mountains, and to
consume them from the face of the earth? Turn from Y our fierce anger, and repent of this evil
against Your people. Remember Abraham, Isaac, and Israel, Your servants, to whom Y ou swore
by Your own self, and said to them, | will multiply your seed as the stars of heaven, and all this
land that | have spoken of will | give to your seed, and they shall inherit it forever. And the L-rd
repented of the evil which He thought to do to His people. Exodus 32:7-14
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They have turned aside quickly (Exodus 32:8): The meaning of “quickly” is that they forgot
those miracles which they [had just] witnessed with their own eyes at that Holy Experience [of
receiving the Ten Commandments] and they served idols while the Divine Presence (Shechina)
was still at Mount Sinai. Rabbainu Bachya, Exodus 32:8
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And have wor shipped it (prostrated before it), and have sacrificed to it (Exodus 32:8): It is
the way of the narrative to describe sins in steadily increasing levels. For that reason Hashem
first began with, “[they] prostrated themselves to it,” and continued on to [to the next level] “not
only that but also ‘they sacrificed to it"” which is more severe than prostrating, since prostration
is alowed as a [show of respect] towards kings and nobility, whereas sacrificing is only done as
a D(d)ivine service, whether it be done in the Temple or outside the Temple. And said, [These
areyour gods, O Israel, which have brought you out of the land of Egypt]. This seemsto be
less severe than sacrificing which is an overt action, whereas this is merely speech. From here
our Sages derived that if one says [to an idol], “You are my god” he is condemned to death by
the courts and is condemned [by Heaven] to karass (premature physical death and spiritua
death), as [saying, “you are my god” is compared to sacrificing, as it is stated in Sanhedrin 63a
and in Rashi’s commentary to the Mishna (Sanhedrin 61a - cf. v'hamikablo)] Haamek Davar,
ibid.
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Now therefore let Me alone (Exodus 32:10): Even though | am slow to anger against evil
doers, [hoping] that they repent, there is no hope for these people as they are stiff necked and
will not improve. Therefore leave Me alone and don’t pray on their behalf. That My anger may
burn hot against them (ibid.): and not be slow to anger. However, you shouldn’t say that you
worked in vain, for | will make of you a great nation (ibid.): and your reward will not be
repudiated. M albim, Exodus 32:10
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And the L-rd repented of the evil which He thought to do to His people. (Exodus 32:10):
[He repented His plan] to totally destroy them. But there was till a decree [in force] to destroy
that generation, with their children coming to Eretz Yisrael, as it was in the decree that followed
the incident of the spies. Regarding that [second] decree did Moshe pray an additional forty
days, as we will explain. Haamek Davar, Exodus 32:14
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And Moses turned, and went down from the mount, and the two tablets of the Testimony were in
his hand; the tablets were written on both their sides; on the one side and on the other were they
written. And the tablets were the work of G-d, and the writing was the writing of G-d, engraved
upon the tablets. And when Joshua heard the noise of the people as they shouted, he said to
Moses, Thereis a sound like war in the camp. And he said, It is not the voice of those who shout
for mastery, nor isit the voice of those who cry for being overcome; but the sound of those who
sing do | hear. And it came to pass, as soon as he came near to the camp, that he saw the calf,
and the dancing (flute); and Moses anger burned hot, and he threw the tablets from his hands,
and broke them beneath the mount. Exodus 32:15-19
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And Moses turned, and went down from the mount (Exodus 32:15): Above (Exodus 19:14) it
is simply written, “And Moses went down from the mount,” but here it is written, “[And Moses]
turned [and went down from the mountl.” The reason is that it is clear that Moshe went down
backwards with his face towards the Shechina, just as one departs from the Sanctuary, and he
wasn't afraid that he would stumble over arock, asit is told regarding Rava (Y oma 53a) that as
he departed from his Master and walked backwards, he banged his feet and the blood [from his
feet] soiled the threshold of Rav Yosef. But now, as he was holding the tablets in his hand, he
was afraid lest he stumble and fall with the tablets falling from his hands, G-d forbid. Therefore
he turned his face to the side [to make sure that he saw where he was walking] and walked
backwards. The tablets were written on both their sides (ibid.): It wasn't merely written on
the inside surface but on both the inside and outside surfaces. On the one side and on the other
wer e they written (ibid.): They were readable from right to left [on one side] and from left to
right [on the other]. This is clearly a miracle. (See Tamud Y erushalmi, Shekalim Chapter 6)
Now all of the praises that are written regarding the tablets should really have been written
above, in the verse (Ex. 31:18), “And he gave to Moses, [when he finished talking with him upon
Mount Sinai, two tablets of Testimony, tablets of stone, written by the finger of G-d],” and not
[here] which is a description of their being were broken. The explanation for thisis that Scripture
came to explain how it is that Moshe was able to accomplish all of these unusual acts, to take the
Golden Calf and to burn it in fire, and yet no one stood up to oppose him. Behold these same
people had [only recently] forced Aaron to make it. The reason is that Moshe acted with
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forethought by not breaking the tablets while he was still on the mountain, when G-d told him
about the Golden Calf, even though he had aready, then, made up his mind to break them and he
had understood that this was also G-d’'s will, as we explained (Deuteronomy 9:12). He wanted,
however, to humble their hearts and to change their mindset by breaking this extraordinary
treasure before their very eyes. [He realized] that they would be so depressed that they wouldn’t
be able to protest any of Moshe's actions. This is akin to what we find in Berachos, at the
beginning of Chapter 5, that when the Rabbis saw how [Mar bar Ravina] brought an expensive
cup of white glass and broke it before their eyes, they became depressed [i.e. more serious]. Most
certainly that would have been the case when the people witnessed the breaking of such an
unparalleled treasure, [as the tablets]. For that reason, Scripture relates why the [breaking of]
tablets was able to turn around the hearts of the people. This was because the tablets were legible
from both sides and the Jews from every side surrounding the mountain were able to read it.
Haamek Davar, Exodus 32:15
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And when Joshua heard the noise of the people as they shouted, he said to Moses, Thereis
a sound like war in the camp. And he said, It is not the voice of those who shout for
mastery, nor isit the voice of those who cry for being over come; but the sound of those who
sing do | hear. (Exodus 32:17-18): This narrative doesn't seem to contain anything that is
directly related to the incident of Golden Calf . . . It comes, however, to teach us about a [matter
that is the subject of aln extraordinary statement of our Sages (Bava Basra 75a): The
countenance of Moshe was like that of the sun; the countenance of Y ehoshua was like that of the
moon. Alas, for such shame! Alas for such reproach! - With this analogy, our Sages wanted to
explain to us that just as the moon was created to [serve us] with its illumination, and
nonetheless, it doesn’t provide us with illumination at the time when the sun is shining, so too, at
the time when Moshe was giving off his illumination, Y ehoshua wasn't provided by Heaven
with any illumination, even though he was destined to become a luminary that would enlighten
Israel. For that reason he accompanied Moshe as he went up to the mountain. Nevertheless,
when the Moshe was giving off illumination, there wasn't any illumination given over to
Yehoshua. It didn’t occur until Moshe was close to death, as | wrote (Deuteronomy 31:14).
Scripture is coming here to show us that Yehoshua wasn’t successful in communicating to
M oshe something that found favor in his eyes, despite the fact that Moshe knew that [Y ehoshua]
understood correctly that [which he was taught]. Haamek Davar, Exodus 32:17
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[Y ehoshua] thought that Amalek was coming back again to do battle with Israel and [he knew]
that the seed of Esau will only be defeated through the seed of Rachel, as it says in Perek Yesh
Nochlin (see Bava Basra 123b). That is why [the first battle was waged] by Y ehoshua who was
descended from Ephraim, the son of Yosef. And he said . . . the sound of those who sing do |
hear (Ex. 32:18): You didn't hear that sound, but it was | who heard it. Therefore, it is evident
that the [resolution of the] matter is contingent upon my participation. Therefore [Moshe] stood
fast and [broke the tablets, burnt the Calf, scattered its ashes over the water and] “made the
people of Isradl drink of it.” Meshech Chochma, ibid.
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. . . The reason [that Moshe identified the sound] is that Moshe was an expert in all areas of
wisdom and recognized the tone of sounds. This is why he said, “the sound of those who sing do
| hear.” This is what our Sages stated in the Hagadah (Midrash Rabbah, Koheles 9:11): Moshe
said to Yehoshua: He who is destined to rule over Isragl doesn’t know the distinction between
one sound and another! - Because of Moshe's great humility, he didn’t want to relate to him [the
information concerning this incident that had already been imparted to him by Hashem], because
he didn’t want to speak ill of Israel, but he did say that he hears the sound associated with levity
(laughter). Ramban, Exodus 32:18
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He saw the calf, and the dancing (flute): (Exodus 32:19): He saw that they were overjoyed
with the destruction that they had wrought, similar to [the verse] (Jeremiah 11:15), “You rejoice
when you do evil.” For this was he angry and despaired that he would be able to correct this
perversion to the extent that their former state of purity would be restored and they would be
worthy of [receiving] the tablets. Seforno, Exodus 32:19
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He saw the calf, and the dancing (flute): (Exodus 32:19): Of al of the musical instruments
that were there, the only instrument that was mentioned was the flute. The reason is that we find
in Scripture seven types of musical instruments, each one corresponding to a different celestial
body in our solar system, i.e. the Moon, Mercury, Venus, the Sun, Mars, Jupiter, and Saturn. The
harp (kinor) corresponds to Saturn. The tambourine (tof) corresponds to Jupiter. The flute
(machol) corresponds to Mars. The stringed instruments (minim) corresponds to the Sun. The
pipe (ugav) corresponds to Venus. The sounding cymbals (tzitzalel - shama) correspond to
Mercury. The loud clashing cymbals (tziltzalel - terua) correspond to the Moon. Thisis based on
the verses in Scripture (Psalms 150:3-5), “Praise Him with the sound of the shofar! Praise Him
with the harp and the lyre! Praise Him with the tambourine and dance (flute)! Praise Him with
stringed instruments (organ) and the pipe! Praise Him with sounding cymbals! Praise Him with
loud clashing cymbals (resonant trumpets)!” Now there are actually nine different instruments
named, which correspond to the nine spheres (See Maimonides Hilchos Yesodei HaTorah
Chapter 3:1) Scholars versed in the science of music knew the correspondence between each
type of instrument and each individua sphere. The shofar and lyre, which remain without
correspondence to the celestia bodies, correspond to the following: The shofar corresponds to
the ninth sphere, [which moves al of the lower eight]. And the lyre corresponds to the eighth
sphere which corresponds to the sphere which contains [al] the stars. For that reason, the flute
was singled out from all of the other instruments that were there, since the flute corresponds to
the planet Mars, for they were in the wilderness, a place of dryness and desolation, the place on
earth where this planet dominates. For that reason, we find [after the parting of the Red] Sea
(Exodus 15:20), “[And Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took a tambourine in her
hand;] and all the women went out after her with tambourines and flutes (dancing), for there
were women whose intention was not for the sake of Heaven [and relied upon the power of the
flute, which corresponds to Mars]. The tambourine, however, corresponds to the planet Jupiter
(Tzedek). For that reason it is written, Miriam, the prophetess, the sister of Aaron, took a
tambourine in her hand. Aaron was mentioned in conjunction with the tambourine as Aaron was
the embodiment of tzedek - justice, similar to the verse (Job 29:14), “I put on righteousness, and
it clothed me; my justice was like arobe and a diadem.” Rabbainu Bachya, Exodus 32:19
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And he threw the tablets from his hands (Exodus 32:19): We have aready explained (Deut.
9:17) that when he threw the tablets, he didn’t just et go of his hands and let the tablets fall, but
rather he took them in his hands and forcefully threw them down. It was also done in away that
was clear to al that it couldn’t have been accomplished naturally, [without Divine assistance].
And broke them beneath the mount (ibid.): He didn’t hurl them from his hands while he was
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in the camp but rather he ran back to the mountain in extreme anger and threw them and broke
them there. The people of Isragl didn't have the power to prevent him from doing so, as they
didn’t have the temerity to cross over the boundary [and enter the confines of the mountain] and
in addition, the sound of the shofar [to alow entrance to the area] hadn’t sounded, as we wrote in
our commentary to Deuteronomy, and the mountain was still burning with fire up to the heavens.
Haamek Davar, Exodus 32:19
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And he took the calf which they had made, and burned it in the fire, and ground it to powder, and
scattered it upon the water, and made the people of Israel drink of it. And Moses said to Aaron,
What did this people to you, that you have brought so great a sin upon them? And Aaron said,
Let not the anger of my lord burn hot; you know the people, that they are set on evil. For they
said to me, Make us gods, which shall go before us; and as for this Moses, the man who brought
us out of the land of Egypt, we do not know what became of him. And | said to them, Whoever
has any gold, let them break it off. So they gave it me; then | casted it into the fire, and there
came out this calf. And when Moses saw that the people were unclothed; for Aaron had made
them unclothed to their shame among their enemies, Then Moses stood in the gate of the camp,
and said, “Who is on the L-rd's side? Let him come to me.” And all the Levites gathered
themselves together to him. And he said to them, Thus said the L-rd G-d of Isragl, Put every man
his sword by his side, and go in and out from gate to gate throughout the camp, and slay every
man his brother, and every man his companion, and every man his neighbor. And the Levites did
according to the word of Moses; and there fell of the people that day about three thousand men.
For Moses had said, Consecrate yourselves today to the L-rd, every man against his son, and
against his brother; that He may bestow upon you a blessing this day. And it came to pass on the
next day, that Moses said to the people, Y ou have sinned a great sin; and now | will go up to the
L-rd; perhaps | shall make an atonement for your sin. And Moses returned to the L-rd, and said,
Oh, this people have sinned a great sin, and have made them gods of gold. Yet now, if You will
forgive their sin; and if not, blot me, 1 beg You, from Y our book which Y ou have written. And
the L-rd said to Moses, Whoever has sinned against Me, him will | blot from My book.
Therefore now go, lead the people to the place about which | have spoken to you; behold, My
Angel shall go before you; nevertheless in the day when | punish | will punish their sin upon
them. And the L-rd plagued the people, because they made the calf, which Aaron made. Exodus
32:20-35
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He made the people of Israel drink of it (Exodus 32:20): He intended to examine them like
one examines a suspected adulteress. They were sentenced there with three different deaths: If
there were witnesses and a warning, they were sentenced to die by [beheading by] the sword,
similar to the sentence of those inhabitants of a condemned city, when the majority [worshipped
idolg]. If there were witnesses present, but a warning wasn't administered, then they died by
plague, as it says (Ex. 32:35), “And the L-rd plagued the people.” If there were no witnesses and
no warning, then they were afflicted with dropsy, (swelling due to excessive accumulation of
fluid in the tissues), for the water tested them and their stomachs swelled. (Yoma 66b) Rashi,
ibid.
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You have brought so great a sin upon them (Exodus 32:21): for they celebrated through the
destructive action of the dance (flute). This was as a direct result of your setting up a holiday for
them on the following day. This was worse than the actual crime and rebellion of making the
calf. For this [crime, Moshe] had to make a more intense request for Divine mercy, smilar to his
statement (Exodus 32:30), “You have sinned a great sin.” Likewise, in his prayer he said (ibid.
31), “Onh, this people have sinned a great sin.” Similarly [we find that] in the thirteen attributes of
mercy He mentioned (Ex. 34:7), “Iniquity and transgression (rebellion) and sin.” In the same
vein, in his prayer, he said (ibid. 9), “Pardon our iniquity and our sin.” Therefore, [he told
Aaron,] even though they gathered about you to force you to make the calf, what did they do that
made you feel compelled to set up for them a holiday on the next day, for this was the cause of
the dancing (playing the flute) in celebration over the calf, which was a more serious crime than
actually fashioning the calf. Seforno, Ex. 32:21
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And | said to them, Whoever has any gold (Exodus 32:24): | wasn't able to stand up against
them. However, | told them something to quiet down their spirit. [Unfortunately,] it was made,
with extraordinary speed and produced what it produced. Haamek Davar, Exodus 32:24
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And when Moses saw that the people were unclothed (Exodus 32:25): They were exposed
and widely known for their evil, as their hearts (inner thoughts) became exposed through this.
For Aaron had made them unclothed (ibid.): He exposed the fact that they didn’'t contain
within themselves righteous people, for had there been righteous people, they would have aided
Aaron when the others banded about him, and Aaron wouldn’'t have made the calf at al. To
their shame among their enemies (ibid.): i.e. creating a bad name for themselves amongst their
enemies, for they will say that they were not faithful in upholding their covenant and that thereis
not one good person amongst them, as not one of them stood up for a prophet and leader who
was in their midst. Now even though neither all of them nor even most of them banded about
Aaron, they were all a source of shame, for they didn't protest against those that stood up
[against Aaron]. Seforno, Exodus 32:25
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[Then Moses stood in the gate of the camp, and said,] Who ison the L-rd’s side? [Let him
come to me] (Exodus 32:26): The intention was not to single out those who didn’t worship
idols, as most of Israel did not worship idols. Rather, [he meant to say] that he who knows that
he is devoted solely to G-d and is willing to give up hislife and al his possessions for His love
and honor, [should come to him]. Haamek Davar, Exodus 32:26
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[For Moses had said,] Consecrate yourselves today to the L-rd (Exodus 32:29): Acquire
perfection for yourselves today, as you should be prepared to serve Him in His Sanctuary. Every
man against his son, and against his brother (ibid.): For everyone of you has sanctified
yourselves through your sons, through the circumcision which you performed in the wilderness,
and through, “his brother,” through killing this day. As a result, you have consecrated yourselves
with goodly intentions and have completed your preparation for G-d and His service. Seforno,
Exodus 32:29

G.
93 %y *nonw X o°m3 *phox XY on 12°% 0°v2Ix) 01 0°Y2IR MIWKRID 7 2107 HEInK) (1

T f%P WK TR0 R 2100 NI 0D o’y:m‘? 7 91Y1 Y17 mwyb QDXL WK DINRVT
03 DPONNY ITHWI? TR T AIRDT (IIRII :XITT OYDI O3 o 71 YPW 0N -msw-r‘? 0%y
INR NOXY WX | IR rnwm "ANR? 23V DR ODPWY WK 0ONXRWVI DX XD DY TN TV
nx 7 ’;sg‘? ’75_:;1;\:51 e T R TR b3 bX 19Dy DX J9WKI DYY PT WK TY 2077 IV
K7 "7 PR DPENNY  :DDNX -rvmzz-r’? "7 K 0D vn‘vmm WX 1’7»’77 D°Y2IX NXI 07 0°Y2X
907 7RI T2 01X DRYIT WR 1‘713: n°ID WK -|n'7m~| Ty Nnw bR -2 21X
PIRT 1K° 1D INRLD bm bival bm FIT DY W YR 1R bX WY1 PIXY DT1IRY -p-r:y’?
onRT? OXVXIT ONIX INXIWHI 07 927 WK 7T bx nw:—rb & n‘v:’ 5'7:7: oW NINRYIT WK
’709 BR TR RITI NI TI0IT Y0 53T IO DRYI TR 09031 THY 071 13702
01277 DX nn’v-r 5y 2PORY :pY 7R TP DY 777 oy my1 DIWRTD 02328 N W Y



Series X1V 18 Lecture #10

N *3W YoDXY DUBW XY 19X WYKRY 7IIX2 onWI PI2Y WK 0IWRIT DT PV 17 WK
z:m:-r-f NIWY DX JIWRT 2003 nn‘v-: Py ano7 o7 nn‘v-: W3 T ’7:7&1 z:mwm: 0°32X
nn‘v-: NX OWXRI 7 1M TINT 1OKI w'vx 7 0IPN ’7777 oi*a wx-: Tinm 202 n:va ’7 927 WK
D1 D°Y2IR DUIWRYT DD NI CRTAY CIRY . L. T N AWRI OV PPN WY WK 7182

* 1R 0O-15 RD-M%D 07127 : N NWiT T 72N x‘b X377 QYB2 D3 7K /T YRw 77°7 0°Y2IX)

And | fell down before the L-rd, as at the first, forty days and forty nights; | did not eat bread,
nor drink water, because of all your sins which you sinned, in doing wickedly in the sight of the
L-rd, to provoke Him to anger. For | was afraid of the anger and hot displeasure, with which the
L-rd was angry against you to destroy you. But the L-rd listened to me at that time also. And the
L-rd was so very angry with Aaron that He was ready to destroy him; and | prayed for Aaron
also at the same time. And | took your sin, the calf which you had made, and burned it with fire,
and crushed it, and ground it very small, until it was as small as dust; and | threw its dust into the
brook that descended from the mount. . . . Thus | fell down before the L-rd forty days and forty
nights, as | fell down; because the L-rd had said He would destroy you. | prayed therefore to the
L-rd, and said, O L-rd G-d, destroy not Your people and Your inheritance, whom You have
redeemed through Your greatness, whom Y ou have brought out of Egypt with a mighty hand.
Remember Your servants, Abraham, Isaac, and Jacob; look not to the stubbornness of this
people, nor to their wickedness, nor to their sin; Lest the land from which Y ou brought us out
say, Because the L-rd was not able to bring them into the land which He promised them, and
because He hated them, He has brought them out to slay them in the wilderness. Yet they are
Y our people and Your inheritance, which Y ou brought out by Your mighty power and by Y our
stretched out arm. At that time the L-rd said to me, Cut two tablets of stone like the first, and
come up to Me into the mount, and make an ark of wood. And | will write on the tablets the
words that were in the first tablets which you broke, and you shall put them in the ark. And |
made an ark of shittim wood, and cut two tablets of stone like the first, and went up to the mount,
having the two tablets in my hand. And He wrote on the tablets, according to the first writing, the
ten commandments, which the L-rd spoke to you in the mount out of the midst of the fire in the
day of the assembly; and the L-rd gave them to me. And | turned myself and came down from
the mount, and put the tablets in the ark which | had made; and there they are, as the L-rd
commanded me. . . . And | stayed in the mount, according to the first time, forty days and forty
nights; and the L-rd listened to me at that time also, and the L-rd would not destroy you.
Deuteronomy 9:18-21, 25-29, 10:1-5, 10
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And | fell down beforetheL-rd, asat thefirst . .. (Deuteronomy 9:18): Moshe continued on
to prove that just as it was difficult [for him] when he was given the first set of tablets, which
demanded that he be there [on the mountain] for forty days, so too it was difficult for him to have
effected [the continuation of the covenant,] and to prevent the total rescinding of the original
covenant. All of thisis a clear proof that it is difficult to revoke the [effects of the] attribute of
judgement and there is no guarantee that it can be accomplished, as | have written before. The
meaning of, “as at the first,” refers to the time period of forty days and forty nights. It does not
mean that he prayed for forty days and nights without stop. That is something that is totally
impossible. It also wasn't similar to the first [period in regards to prayer] as [the first was] only
devoted to prayer for a short period. In the book of Exodus (32:30) I quote from the Midrash
Pirkei d’Rabbi Eliezer (Chapter 46) that during the entire middle period of forty days Moshe was
involved in matters pertaining to the camp. So too does the Gaon of Vilna write in his
commentary to Seder Olam Rabbah. He explains, however, that it was similar to the first period
in that every day he went up to the mountain to pray and afterwards he descended. To me it
seems that the [correct] interpretation is, that just as in the first period, when G-d told me,
“Descend from your position of |eadership (greatness),” | changed my normal pattern [of prayer]
and prayed a specia prayer (Exodus 32:11), “L-rd, why does your anger burn hot against your
people etc.” and | did this specifically in the middle of aregular prayer, (it is for that reason that
Moshe didn’t preface his request [for atonement] with words of praise, as he did when he prayed
in Parshas V’Eschanan, as it is stated in Avodah Zara 8a, which is the proper thing to do,
because he had already done so as part of the regular prayer, as | wrote in Exodus (Ex. 32:11)),
so too, during the these forty days, even though G-d had recanted from totally decimating
[Israel], nonetheless | was lowered from my position of leadership and when | prayed the regular
daily prayer, | inserted the special prayer which is written in verses 26-29: [O L-rd G-d, destroy
not Your people and Your inheritance, whom You have redeemed through Your greatness,
whom Y ou have brought out of Egypt with a mighty hand. Remember Y our servants, Abraham,
Isaac, and Jacob; look not to the stubbornness of this people, nor to their wickedness, nor to their
sin; Lest the land from which You brought us out say, Because the L-rd was not able to bring
them into the land which He promised them, and because He hated them, He has brought them
out to slay them in the wilderness. Yet they are Your people and Your inheritance, which You
brought out by Your mighty power and by Y our stretched out arm.] It is for that reason that he
didn’t preface that prayer with words of praise, [as it was in the middle of a regular prayer that
already had been prefaced with words of praise]. The reason Moshe prayed repeatedly was
because prayer that is repeated is more effective. [R. Elazar said in the name of R. Binyamin b.
Y apheth: Why is the prayer of the righteous compared to a hind? To tell you that just as with the
hind, as long as it grows, its antlers form additional branches every year, so with the righteous,
the longer they abide in prayer, the more will their prayer be heard. (Yoma 29a)] | did not eat
bread, nor drink water, because of all your sinswhich you sinned, in doing wickedly in the
sight of theL-rd, to provoke Him to anger (Deuteronomy 9:18): In addition, | was fasting, as
one does at the time of distress when there is much Divine anger. Haamek Davar,
Deuteronomy 9:18
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[Thus | fell down before the L-rd] forty days and forty nights (Deut. 9:25): It has aready
been explained that this prayer was said in the middle of a regular prayer. [Also] one hour in the
day isreferred to as “day” and one hour at night is referred to as “night”, as | have written at the
end of Parshas Tzav. Because the L-rd had said He would destroy you (ibid.): Not to utterly
destroy and blot out their name, but rather to annihilate that generation, as | wrote previously.
Haamek Davar, Deuteronomy 9:25
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At that time [the L-rd said to me] (Deuteronomy 10:1): At the end of the previous mentioned
forty days, G-d accepted his plea and told him, “Cut [two tablets of stone].” Make an ark of
wood (ibid.): i.e. “I first made the ark and afterwards | cut out the two tablets of stone in order
that when | come down with the tablets there be a place already set up to put them. Because if |
don't first make the ark, where will 1 put them?” Our Sages, of blessed memory, have received a
tradition that the ark which Moshe made was not the ark that Betzalel made as part of the work
of the Mishkan (Sanctuary). The ark that Moshe made was temporary, in order to have a place
already set up when he came down from the mountain to put away the tablets [and to use it] until
the permanent ark that Betzalel would make would be available. The one that Moshe made
would go out with them in battle. The one that Betzalel made never went out, except during the
days of Yehoshua, and that was done because of a specific Divine communication. And when
they took it out on their own, during the time of Eli, to meet the Philistines [in battle], they were
punished and the ark was captured. [When it was taken out] the Philistines were very frightened,
and said (Samuel | 4:8), “[Woe to usl] Who shall deliver us from the hand of these mighty
gods?’ This is because such a thing was totally unprecedented in the immediate past. In this
[temporary] ark of Moshe's, the [latter] tablets and the broken tablets were resting until the ark
of Betzalel was made. Only the latter tablets were then placed in them. This is what is meant by
the verse (Exodus 25:16), “ And you shall put into the ark the testimony which | shall give you.”
If so, what is the meaning of the statement in Bava Basra, in the first chapter (14a-b), “What then
do I make of the words (Kings | 8:9), ‘ There was nothing in the ark except [the two tables of
stone which Moses put there]’ ? This intimates [based upon the hermeneutic rule that a limitation
following a limitation intimates the presence of something which is not mentioned (ain miut
acher miut ele I'rabos) that the fragments of the [first] tablets were [also] deposited in the ark.”?
This occurred after the Temple was built, for in the Temple, both sets of tablets were in the ark
that Betzalel built. Rabbainu Bachya 10:1



